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See the notice on TED website

650650-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Personal computers – Genudbud af Workstation, Laptop, All-in-One PC, 
Docking og Skærme
OJ S 183/2026 22/09/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Soláthairtí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Region Syddanmark
R-phost: rkh@rsyd.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Údarás réigiúnach
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Sláinte

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Genudbud af Workstation, Laptop, All-in-One PC, Docking og Skærme
Cur síos: Udbud af Workstation, Laptop, All-in-One PC, Docking og Skærme
Aitheantóir an nóis imeachta: fa1b3dd8-4464-4d04-aa81-a038439c5a54
An fógra roimhe seo: 601278-2026
Aitheantóir inmheánach: 26/15968
An cineál nóis imeachta: Oscailte
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Udbuddet gennemføres som et offentligt udbud, hvilket 
indebærer, at enhver økonomisk aktør kan afgive tilbud. Tilbudsgiver skal dog være 
opmærksom på, at der i udbuddet er opstillet en række udelukkelsesgrunde. Se nærmere 
nærværende udbudsbekendtgørelse samt udbudsbetingelsernes pkt. 6.

2.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 30213000 Personal computers
Aicmiú breise (cpv): 30213200 Tablet computer, 30213300 Desktop computer, 30213400 
Central processing units for personal computers, 30231000 Computer screens and consoles, 
30236110 Random access memory (RAM)

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Aon áit
Eolas breise: Levering til alle Region Syddanmarks hospitaler og institutioner.

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 259 000 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: Den maksimale værdi på PC'er under kontrakten udgør 358.600.000 kr. i 
rammeaftalens løbetid (inkl. evt. forlængelser). Udelukkelse vedr. skatteforhold mm.: En 
ordregiver skal i henhold til udbudslovens § 134 a udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der 
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er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’
s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at 
åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. 
Særligt vedr. embargo: I forbindelse med dette udbud gælder EU-forordning 2022/1269, art. 1, 
nr. 15) (med evt. senere ændringer), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med 
indsættelse af artikel 5 k om forbuddet mod at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af 
udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 2022/1269 for 
bestemmelsens nærmere ordlyd og omfang. Ordregiver er berettiget til at kræve 
dokumentation for tilbudsgiver og evt. underleverandørers etableringssted, ejerforhold og 
andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på ethvert tidspunkt i 
udbudsprocessen. Én samlet kontrakt: De udbudte ydelser udbydes på én samlet kontrakt. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele kontrakten i henhold til Udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte ydelser, at de mest 
hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 2 (bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen 
om bekæmpelse af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske 
Fællesskaber eller i Den Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets 
rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private 
sektor (EUTidende 2003, nr. L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i 
ansøgerens eller tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes 
punkt 6.6.1.
Calaois: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 3 (svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om 
beskyttelse af De Europæiske Fællesskabers finansielle interesser). Evt. krav til 
dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 5 
(hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende 
foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og 
finansiering af terrorisme (EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15)). Evt. krav til dokumentation 
fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 1 (handlinger begået 
som led i en kriminel organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841
/RIA as 24. oktober 2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42)). Evt. krav til dokumentation 
fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: Jf. 
udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 4 (terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475
/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som 
ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af 
rammeafgørelse 2002/475/RIA om bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, 
side 21)). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 6 
(overtrædelse af straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land 
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angående børnearbejde og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i 
EuropaParlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og 
bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUTidende 2011, nr. L 101, side 1)). Evt. krav til 
dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1 (ordregiveren 
kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1 (ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1 (ordregiveren 
kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det 
miljø-, social- eller arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive 
aftaler eller de miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, 
der er nævnt i bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 
2014 om offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 
94, side 65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 3 (ordregiveren har tilstrækkelige plausible 
indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har indgået en aftale med 
andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning). Evt. krav til dokumentation 
fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Jf. udbudslovens § 136, nr. 4 (ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet). Evt. krav til dokumentation 
fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Jf. Udbudslovens § 136, nr. 3 
(ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet groft urigtige oplysninger, 
har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremskaffe supplerende dokumenter 
vedrørende udelukkelsesgrundene i § 135, stk. 1 eller 3, og hvis det er relevant, i § 137, stk. 1, 
nr. 2 eller 6, de fastsatte minimumskrav til egnethed i §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145) 
SAMT udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 5 (ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren uretmæssigt har forsøgt at påvirke ordregiverens beslutningsproces, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren har fået fortrolige oplysninger, der kan give dem uretmæssige 
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fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller såfremt ansøgeren eller tilbudsgiveren groft 
uagtsomt har givet vildledende oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på 
beslutninger vedrørende udelukkelse, vurdering af minimumskravene til egnethed, udvælgelse 
eller tildeling af kontrakt). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 
6.6.1.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 1 (en interessekonflikt, jf. § 24, nr. 18, i forhold til det pågældende 
udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger). Evt. krav til 
dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 2 (en konkurrencefordrejning som omhandlet i § 39 som følge af den 
forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af udbudsproceduren i 
forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre indgribende 
foranstaltninger). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: Jf. udbudslovens § 137, 
stk. 1, nr. 4 (ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har 
misligholdt en tidligere offentlig kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller 
koncessionskontrakt og misligholdelsen har medført den pågældende kontrakts ophævelse 
eller en lignende sanktion). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 
6.6.1.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Jf. udbudslovens § 
135, stk. 3 (ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt 
forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, 
afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen 
i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret.)). Evt. krav til dokumentation 
fremgår af Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Jf. udbudslovens § 135, stk. 3 (ordregiveren 
skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. 
eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale 
sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret.)). Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 (ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende). Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1
Féimheacht: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 (ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret 
konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes 
punkt 6.6.1.
Socrú le creidiúnaithe: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 (ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
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henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes 
punkt 6.6.1.
Dócmhainneacht: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 (ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende). Evt. krav til dokumentation fremgår af Udbudsbetingelsernes 
punkt 6.6.1.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 (ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, 
hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under 
tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en 
lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, 
hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende). Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 (ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, 
hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under 
tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en 
lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, 
hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende). Evt. krav til dokumentation fremgår af 
Udbudsbetingelsernes punkt 6.6.1.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Genudbud af Workstation, Laptop, All-in-One PC, Docking og Skærme
Cur síos: Udbud af Workstation, Laptop, All-in-One PC, Docking og Skærme
Aitheantóir inmheánach: 26/15968

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Soláthairtí
Príomhaicmiú (cpv): 30213000 Personal computers
Aicmiú breise (cpv): 30213200 Tablet computer, 30213300 Desktop computer, 30213400 
Central processing units for personal computers, 30231000 Computer screens and consoles, 
30236110 Random access memory (RAM)

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Aon áit
Eolas breise: Levering til alle Region Syddanmarks hospitaler og institutioner.

5.1.3.  Fad measta
Fad ama: 4 Bliana

5.1.4.  Athnuachan
Athnuachaintí uasta: 0

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 259 000 000,00 DKK
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5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Tá an soláthar sin oiriúnach freisin d’fhiontair bheaga agus mheánmhéide (FBManna): tá
Eolas breise: Den maksimale værdi på PC'er under kontrakten udgør 358.600.000 kr. i 
rammeaftalens løbetid (inkl. evt. forlængelser). Udelukkelse vedr. skatteforhold mm.: En 
ordregiver skal i henhold til udbudslovens § 134 a udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der 
er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’
s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at 
åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. 
Særligt vedr. embargo: I forbindelse med dette udbud gælder EU-forordning 2022/1269, art. 1, 
nr. 15) (med evt. senere ændringer), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med 
indsættelse af artikel 5 k om forbuddet mod at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af 
udbudsdirektiverne, til bl.a. russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er etableret i Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 2022/1269 for 
bestemmelsens nærmere ordlyd og omfang. Ordregiver er berettiget til at kræve 
dokumentation for tilbudsgiver og evt. underleverandørers etableringssted, ejerforhold og 
andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på ethvert tidspunkt i 
udbudsprocessen. Én samlet kontrakt: De udbudte ydelser udbydes på én samlet kontrakt. 
Ordregiver har valgt ikke at opdele kontrakten i henhold til Udbudslovens § 49, idet det 
vurderes, at der er en sådan naturlig sammenhæng mellem de udbudte ydelser, at de mest 
hensigtsmæssigt varetages af samme leverandør.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Doiciméad Aonair Eorpach maidir le Soláthar (ESPD)

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Økonomi
Cur síos: Økonomi
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 60
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Kvalitet
Cur síos: Kvalitet
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 30
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Miljø
Cur síos: Miljø
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 10

5.1.11.  Doiciméid soláthair
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Sprioc-am chun eolas breise a iarraidh: 25/09/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na 
hEorpa, GMT
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=460928&TID=200421320&B=

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=460928&TID=200421320&B=
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Catalóg leictreonach: Éigeantach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun tairiscintí a fháil: 20/10/2026 08:00:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
An tréimhse le linn a gcaithfidh an tairiscint a bheith bailí: 2 027 Bliana
Eolas is féidir a fhorlíonadh tar éis an spriocdháta chun iarratas a dhéanamh: 
Faoi rogha an cheannaitheora, féadfar gach doiciméad ar iarraidh a bhaineann leis an 
tairgeoir a chur isteach níos déanaí.
Eolas breise: Det er som udgangspunkt ikke lovligt for Ordregiver at tillade Tilbudsgiver at 
korrigere et fejlbehæftet tilbud efter tilbudsfristen, idet dette kun lader sig gøre inden for de 
rammer, der følger af Udbudslovens § 159, stk. 5. Ordregiver kan, såfremt dette ikke i det 
konkrete tilfælde vil være i strid med udbudsreglerne, i øvrigt vælge at indhente dokumentation 
fra en Tilbudsgiver, herunder eksempelvis dokumentation for Tilbudsgivers overholdelse af 
udbuddets og Kontraktens minimums- og mindstekrav.
Eolas faoi oscailt phoiblí: 
Dáta oscailte: 20/10/2026 08:05:00 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Áit: Vejle
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea
Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Kontrakten indeholder særlige vilkår 
vedrørende samfundsansvar.
Tá gá le comhaontú neamhnochta: níl
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: tá
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá
Socrú airgeadais: Der henvises til kontrakten om fakturering og betaling.

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Creat-chomhaontú, gan an iomaíocht a athoscailt
An t-uaslíon rannpháirtithe: 1
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frister for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460928&TID=200421320&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460928&TID=200421320&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460928&TID=200421320&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=460928&TID=200421320&B


650650-2026 Page 8/10

en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 
171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1. 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2. 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3. seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
20 kalenderdage regnet fra dagen efter, ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, 
stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, 
hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair: Region Syddanmark
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair: Region Syddanmark
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Region Syddanmark
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Region Syddanmark

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Region Syddanmark
Uimhir chlárúcháin: 29190909
Seoladh poist: Damhaven 12
Baile: Vejle
Cód poist: 7100
Foroinn tíre (NUTS): Fyn (DK031)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Rikke Krogh
R-phost: rkh@rsyd.dk
Teil.: +45 21472046
Seoladh idirlín: https://www.regionsyddanmark.dk
Próifíl an cheannaitheora: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/181055
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a sholáthraíonn faisnéis bhreise faoin nós imeachta soláthair
Eagraíocht a sholáthraíonn rochtain as líne ar na doiciméid soláthair
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud

mailto:rkh@rsyd.dk
https://www.regionsyddanmark.dk
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/181055
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/181055
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Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Østjylland (DK042)
Tír: An Danmhairg
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405708
Seoladh idirlín: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819
Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Tír: An Danmhairg
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: https://www.kfst.dk/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: fb0976c4-174a-455b-b26d-61e87fdc5c10  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 18/09/2026 13:00:54 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Dáta seolta an fhógra (eSender): 18/09/2026 13:00:54 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 650650-2026
Uimhir eagráin IO S: 183/2026
Dáta foilsithe: 22/09/2026
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